
WORKBENCH
MODEL:SKT710*610T、SKT910*760T、SKT1220*760T、SKT1520*760T、

SKT610*610J、SKT710*610J、SKT910*760J、GZT910*610J、
SCGZT610*355T、HETG-30*36、HETG-30*48、HETG-30*60
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SCGZT610*355T

SKT1520*760T、SKT710*610T、SKT910*760T、SKT1220*760T

GZT910*610J、HETG-30*36、HETG-30*48、HETG-30*60

SKT610*610J、SKT910*760J、SKT710*610J

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

WORKBENCH
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of european Directive
2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to
acollection point for recycling electrical and electronic devices.

SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so can result in serious
injury.
1. The product complies with relevant standards and regulations. Installation of
this device must comply with all applicable regulations, and it should only be
operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before installing
and using this equipment.
2. This product is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
3. Children shall not play with the appliance.
4. This product shall not be used by children.
5. This product is intended to be used in household and similar applications such
as:
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other residential type environments;
– bed and breakfast type environments.
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6. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal before
use. If it is abnormal, please stop using it.
7. Please use the product according to the intended use, warn of potential injury
from misuse.
Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can
create hazards.

2. Keep the assembly area clean and well-lit.
3. Keep bystanders out of the area during assembly.
4. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol, drugs
or medication.

5. The product capabilities apply to properly and completely assembled
products only.

6. For additional information regarding the parts listed in the following pages,
please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and separate
all parts in a clean work area.

Use precautions
1. Use with products heavier than the rated weights indicated may result in
instability causing possible injury.

2. Mounts must be attached as specified in assembly instructions. Improper
installation may result in damage or serious personal injury.

3. Make sure that the supporting surface will safely support the combined
weight of the equipment and all attached hardware and components.

4. Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN
mounting screws.

5. This product contains small items that could be a choking hazard if
swallowed. Keep these items away from children.

6. This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors
could lead to product failure and personal injury.

SAVE THESE INSTRICTIONS

PRODUCT PARAMETERS
Item No. Maximum

load-bearing
Product Size
（mm）

Table legs
( whole /

Back
board

Support
feet Wheel
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(Top
board/Clap
board）

separated)

SCGZT610*355T 300/200lbs 356*610*864 separated × √ ×

HETG-30*36 470/350lbs 762*914*954.6 whole × × √

SKT1520*760T 900/620lbs 762*1524*660 whole √ √ ×

SKT710*610T 700/540lbs 610*711*660 whole √ √ ×
SKT910*760T 800/620lbs 762*914*660 whole √ √ ×
SKT1220*760T 900/620lbs 762*1219*660 whole √ √ ×
HETG-30*48 500/370lbs 762*1219*954.6 whole × × √

GZT910*610J 430/320lbs 610*914*954.6 whole × × √

SKT610*610J 700/540lbs 610*610*751.6 whole √ × √

SKT710*610J 700/540lbs 610*711*751.6 whole √ × √
SKT910*760J 800/620lbs 762*914*751.6 whole √ × √
HETG-30*60 520/390lbs 762*1524*954.6 whole × × √

PACKING LIST

Note: Parts details 1 through 8 are available for all models.

Item Part Name QTY Picture

1 Panel 1 PCS
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2 Shelves 1 PCS

3
Table legs (whole / separated)

Tip：legs various to refer the Product
Parameters table

4PCS

(4PCS/4PCS)

4 Mounting sleeves 4 PCS

5

Support feet
（3-inch universal wheels

(2 with brakes)）
Tip：various to refer the Product

Parameters
table

4 PCS

6 M6 Allen socket screws 8PCS

7 hex key 1PCS

8 User Manual 1PCS
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Note: Parts details 9 through 14 are only available for SKT610*610J、
SKT910*760J、SKT710*610J、SKT1520*760T、SKT1220*760T、SKT910*760T、

SKT710*610T

9 M5 screws

SKT610*610J/12PCS

SKT910*760J/13PCS

SKT710*610T/13PCS

SKT910*760J/16PCS

SKT910*760T/16PCS

SKT1220*760T/17PCS

SKT1520*760T/19PCS

10 φ5 gasket

SKT610*610J/12PCS

SKT910*760J/13PCS

SKT710*610T/13PCS

SKT910*760J/16PCS

SKT910*760T/16PCS

SKT1220*760T/17PCS

SKT1520*760T/19PCS

11
flapper-1 1PCS
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12 flapper-2 1PCS

13 flapper-3 1PCS

14 Hex key wrench 1PCS

ASSEMBLY STEP
This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating.VEVOR reserves clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there is any| technology or software
updates on our product.

Kindly Reminded . Please Wear Gloves To install This Product
1. Place the Top board mounting hole facing upwards, install the round pipe into
the hole, fix it with M6 socket screws and have a torque greater than or equal to
25N.m
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2. Some models distinguish the model of the upper and lower support pipes, and
the upper and lower support pipes need to be covered
Note: This step can be omitted for products with whole legs;
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3. Install the partition according to the height of the hole position you need, fix the
mounting hole with M6 socket socket screws and the torque is greater than or equal to
25N.m

4. Install the casing knock into the round pipe.
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5. Install the support feet or wheels

6. After completed the installation, turn the workbench over and adjust the height
of the four support feet (or wheels) to ensure that the four feet are close to the
ground and the workbench is stable
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Note: If the workbench does not need to be moved. Please hold the brakes
on the wheels to ensure that the table does not move.
The workbench has a maximum weight limit, please be careful not to exceed
the maximum weight

Note：Below installation steps only for SKT610*610J、SKT910*760J、
SKT710*610J、SKT1520*760T、SKT1220*760T、SKT910*760T、SKT710*610T
1. Install the flapper-1 on the workbench in the correct orientation (please refer to
the logo direction), then tighten it with M5*12 screws and M5 flat pads, and fasten
the baffle-1 on the workbench.

1. The baffle-2 and the baffle-1 are buckled and correctly placed on the
workbench, and then fastened with M5*12 screws and M5 flat pads, and the baffle
plate 1 is fastened on the workbench. (The installation steps of Bezel-3 are similar,
please refer to this step)
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2. Finished product drawing SKT610*610J, SKT910*760J, SKT710*610J





ÉTABLISSEMENT
MODÈLES : SKT710*610T, SKT910*760T, SKT1220*760T,
SKT1520*760T, SKT610*610J, SKT710*610J, SKT910*760J,
GZT910*610J, SCGZT610*355T, HETG-30*36, HETG-30*48,

HETG-30*60
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SCGZT610*355T

SKT1520*760T , SKT710*610T , SKT910*760T , SKT1220*760T

GZT910*610J , HETG-30*36, HETG-30*48, HETG-30*60

SKT610*610J , SKT910*760J , SKT710*610J

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

WORKBENCH
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Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis à la directive européenne 2012/19/UE. Le
symbole représentant une poubelle barrée indique que ce produit
nécessite une collecte sélective des déchets dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires
portant ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas
être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être déposés
dans un point de collecte pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques (EEED).

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT :
Veuillez lire attentivement cette notice avant d'utiliser ce produit. Le non-respect
de cette consigne peut entraîner des conséquences graves.
blessure.
1. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son utilisation
doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez lire attentivement
le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet équipement.
2. Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu la
surveillance ou les instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une
personne responsable de leur sécurité.
3. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
4. Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants.
5. Ce produit est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et
similaires telles que :
– les espaces cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;
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– maisons de ferme ;
– par les clients dans les hôtels, les motels et autres environnements résidentiels ;
– des environnements de type chambres d'hôtes.
6. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant utilisation. En
cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
7. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
précautions d'assemblage
1. Assembler uniquement selon ces instructions. Un assemblage incorrect
peut engendrer des risques.

2. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
3. Tenir les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
4. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de
drogues ou de médicaments.

5. Les capacités du produit s'appliquent uniquement aux produits
correctement et entièrement assemblés.

6. Pour plus d'informations concernant les pièces mentionnées dans les
pages suivantes, veuillez vous référer au schéma de montage de ce manuel.
Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de travail propre.

Prenez des précautions
1. L'utilisation de produits plus lourds que les poids indiqués peut entraîner
une instabilité et potentiellement des blessures.

2. Les supports doivent être fixés conformément aux instructions de montage.
Une installation incorrecte peut entraîner des dommages matériels ou des
blessures graves.

3. Assurez-vous que la surface de support puisse supporter en toute sécurité
le poids combiné de l'équipement et de tous les éléments et composants qui
y sont fixés.

4. Utilisez les vis de fixation fournies et NE SERREZ PAS TROP FORT les vis
de fixation.

5. Ce produit contient de petites pièces pouvant présenter un risque
d'étouffement en cas d'ingestion. Tenir hors de portée des enfants.

6. Ce produit est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement. Son
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utilisation en extérieur peut entraîner une défaillance du produit et des
blessures.

SAUVEGARDER CES INTRIGUES

PARAMÈTRES DU PRODUIT

Numéro
d'article

Capacité de
charge maximale

(Panneau
supérieur/Pannea
u de claquement )

Dimensions du
produit (mm)

Pieds
de table
(entiers

/
séparés

)

Pannea
u arrière

Pieds
de

soutie
n

Rou
e

SCGZT610*355

T
300/200 lbs 356*610*864 séparé × √ ×

HETG-30*36 4 7 0/3 5 0 lbs 762*914*954,6 entier × × √

SKT1520*760T 900/620 lbs 762*1524*660 entier √ √ ×
SKT710*610T 700/540 lbs 610*711*660 entier √ √ ×
SKT910*760T 800/620 lbs 762*914*660 entier √ √ ×
SKT1220*760T 900/620 lbs 762*1219*660 entier √ √ ×

HETG-30*48 50 0/ 37 0 lbs
762*1219*954,

6
entier × × √

GZT910*610J 430/320 lbs 610*914*954,6 entier × × √

SKT610*610J 700/540 lbs 610*610*751,6 entier √ × √
SKT710*610J 700/540 lbs 610*711*751,6 entier √ × √
SKT910*760J 800/620 lbs 762*914*751,6 entier √ × √

HETG-30*60 52 0/ 39 0 lbs
762*1524*954,

6
entier × × √

LISTE DE COLISAGE
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Remarque : Les détails des pièces 1 à 8 sont disponibles pour tous les modèles .

Article Partie Nom Qté Image

1 Panneau 1 PCS

2 Étagères 1 PCS

3

Pieds de table (entiers / séparés)
Conseil : les pieds varient, veuillez vous
référer au tableau des paramètres du

produit

4PCS

(4 pièces/4
pièces)

4 Manchons de montage 4 PCS
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5

Pieds de soutien
Roues universelles de 3 pouces

(2 avec freins )
Conseil : veuillez vous référer aux

paramètres du produit.
tableau

4 PCS

6 M6 vis à six pans creux 8 PIÈCES

7 clé hexagonale 1 pièce

8 Manuel d'utilisation 1 pièce

Remarque : Les détails des pièces 9 à 14 sont uniquement disponibles pour les
modèles SKT610*610J, SKT910*760J, SKT710*610J , SKT1520*760T,

SKT1220*760T, SKT910*760T et SKT710*610T.

9 Vis M5

SKT610*610J / 12 pièces

SKT910*760J /1 3PCS

SKT710*610T/1 3PCS

SKT910*760J/1 6PCS

SKT910*760T/1 6PCS

SKT1220*760T/1 7 pièces

SKT1520*760T/1 9 pièces

10 joint φ5
SKT610*610J / 12 pièces

SKT910*760J /1 3PCS
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SKT710*610T/1 3PCS

SKT910*760J/1 6PCS

SKT910*760T/1 6PCS

SKT1220*760T/1 7 pièces

SKT1520*760T/1 9 pièces

11
flapper -1 1 pièce

12 flapper -2 1 pièce

13 flapper -3 1 pièce

14 clé hexagonale 1 pièce

ÉTAPE D'ASSEMBLAGE
Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les instructions du
manuel avant de commencer.
VEVOR se réserve le droit d'interpréter clairement son manuel d'utilisation.
L'apparence du produit peut différer de celle du produit que vous avez reçu. Veuillez
Veuillez nous excuser de ne plus vous informer en cas de nouveautés concernant une
technologie ou un logiciel.
mises à jour sur notre produit.

Petit rappel : veuillez porter des gants pour installer ce produit.
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1. Orientez le trou de fixation de la plaque supérieure vers le haut, insérez le tube
rond dans le trou, fixez-le avec des vis à six pans creux M6 et serrez à un couple
supérieur ou égal à 25 N·m.

2. Certains modèles distinguent le modèle des tubes de support supérieurs et
inférieurs, et ces tubes doivent être recouverts.
Remarque : Cette étape peut être omise pour les produits avec des pieds
entiers ;
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3. Installez la cloison en fonction de la hauteur du trou souhaité, fixez-la avec des vis
à six pans creux M6 et serrez-les à un couple supérieur ou égal à 25 N·m.

4. Introduisez le manchon de tubage dans le tuyau rond.
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5. Installez les pieds de support ou les roues.
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6. Une fois l'installation terminée , retournez l'établi et ajustez la hauteur des
quatre pieds de support (ou des roulettes ) afin qu'ils soient proches du sol et que
l'établi soit stable.

Remarque : Si l'établi n'a pas besoin d'être déplacé, veuillez actionner les
freins des roues pour éviter tout mouvement de la table .
L' établi a une limite de poids maximale, veuillez veiller à ne pas dépasser ce
poids.

Remarque : Les étapes d'installation ci-dessous concernent uniquement les
modèles SKT610*610J, SKT910*760J, SKT710* 610J, SKT1520*760T,
SKT1220*760T, SKT910*760T et SKT710*610T.
1. Installez le clapet-1 sur l'établi dans la bonne orientation (veuillez vous référer à
la direction du logo), puis serrez-le avec des vis M5*12 et des pastilles plates M5,
et fixez le déflecteur-1 sur l'établi.
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1. Les déflecteurs 1 et 2 sont pliés et positionnés correctement sur l'établi, puis
fixés à l'aide de vis M5*12 et de pastilles plates M5. La plaque du déflecteur 1 est
ensuite fixée sur l'établi. (La procédure d'installation du cadre 3 est similaire ;
veuillez vous référer à cette étape.)
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2. Dessin du produit fini SKT610*610J , SKT910*760J , SKT710*610J





WERKBANK
MODELL: SKT710*610T、SKT910*760T、SKT1220*760T、SKT1520*760T、

SKT610*610J、SKT710*610J、SKT910*760J、GZT910*610J、
SCGZT610*355T、HETG-30*36、HETG-30*48、HETG-30*60
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SCGZT610*355T

SKT1520*760T , SKT710*610T , SKT910*760T , SKT1220*760T

GZT910*610J , HETG-30*36, HETG-30*48, HETG-30*60

SKT610*610J , SKT910*760J , SKT710*610J

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

WORKBENCH
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

KORREKTE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol einer durchgestrichenen
Mülltonne weist darauf hin, dass das Produkt in der Europäischen
Union separat entsorgt werden muss. Dies gilt für das Produkt und
sämtliches Zubehör, das mit diesem Symbol gekennzeichnet ist.
Produkte dieser Art dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt
werden, sondern müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling
von Elektro- und Elektronikgeräten gebracht werden.

SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG :
Lesen Sie diese Hinweise vor der Verwendung dieses Produkts. Andernfalls kann
es zu schwerwiegenden Folgen kommen.
Verletzung.
1. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die Installation
dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen und es darf nur
in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts.
2. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Verwendung des Geräts eingewiesen.
3. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
4. Dieses Produkt darf nicht von Kindern verwendet werden.
5. Dieses Produkt ist für den Einsatz im Haushalt und in ähnlichen Anwendungen
vorgesehen, wie zum Beispiel:
– Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
– Bauernhäuser;
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– von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;
– Unterkünfte im Stil von Bed & Breakfast.
6. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie vor Gebrauch,
ob das Produkt Mängel aufweist. Sollte es Mängel aufweisen, stellen Sie die
Verwendung bitte ein.
7. Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch unsachgemäße
Verwendung hin.
Vorsichtsmaßnahmen bei Versammlungen
1. Bitte montieren Sie das Produkt ausschließlich gemäß dieser Anleitung.
Eine unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.

2. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
3. Halten Sie Umstehende während der Versammlung vom Versammlungsort
fern.

4. Die Montage sollte nicht erfolgen, wenn man müde ist oder unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten steht.

5. Die Produkteigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und vollständig
montierte Produkte.

6. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten Teilen
finden Sie in der Montagezeichnung dieses Handbuchs. Packen Sie alle
Teile in einem sauberen Arbeitsbereich aus und trennen Sie sie.

Vorsicht walten lassen
1. Die Verwendung mit Produkten, die schwerer als die angegebenen
Nenngewichte sind, kann zu Instabilität und damit zu möglichen
Verletzungen führen.

2. Die Halterungen müssen gemäß der Montageanleitung angebracht werden.
Eine unsachgemäße Montage kann zu Schäden oder schweren
Verletzungen führen.

3. Stellen Sie sicher, dass die Auflagefläche das Gesamtgewicht des Geräts
und aller daran befestigten Teile und Komponenten sicher tragen kann.

4. Verwenden Sie die mitgelieferten Befestigungsschrauben und ziehen Sie
diese NICHT ZU FEST AN.

5. Dieses Produkt enthält Kleinteile, die beim Verschlucken eine
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Erstickungsgefahr darstellen können. Bewahren Sie diese Teile außerhalb
der Reichweite von Kindern auf.

6. Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen
bestimmt. Die Verwendung im Freien kann zu Produktfehlern und
Verletzungen führen.

SPEICHERN DIESE ANWEISUNGEN

PRODUKTPARAMETER

Artikelnum
mer

Maximale
Tragfähigkeit

(Oberteil/Klappbr
ett )

Produktgröße
(mm)

Tischbei
ne (ganz

/
getrennt)

Rückwa
nd

Stützfü
ße

Ra
d

SCGZT610*355

T
300/200 Pfund 356*610*864 getrennt × √ ×

HETG-30*36 4 7 0/3 5 0 Pfund
762*914*954,

6
ganz × × √

SKT1520*760T 900/620 Pfund
762*1524*66

0
ganz √ √ ×

SKT710*610T 700/540 Pfund 610*711*660 ganz √ √ ×
SKT910*760T 800/620 Pfund 762*914*660 ganz √ √ ×

SKT1220*760T 900/620 Pfund
762*1219*66

0
ganz √ √ ×

HETG-30*48 50 0/ 37 0 Pfund
762*1219*95

4.6
ganz × × √

GZT910*610J 430/320 Pfund
610*914*954.

6
ganz × × √

SKT610*610J 700/540 Pfund
610*610*751,

6
ganz √ × √

SKT710*610J 700/540 Pfund
610*711*751,

6
ganz √ × √

SKT910*760J 800/620 Pfund
762*914*751,

6
ganz √ × √

HETG-30*60 52 0/ 39 0 Pfund 762*1524*95 ganz × × √
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4.6

PACKLISTE

Hinweis: Die Teiledetails 1 bis 8 sind für alle Modelle verfügbar .

Artikel Teil Name MENGE Bild

1 Panel 1 PCS

2 Regale 1 PCS

3

Tischbeine (ganz / getrennt)
Hinweis: Die Beine variieren; bitte
beachten Sie die Tabelle mit den

Produktparametern.

4PCS

(4 Stück/4
Stück)
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4 Montagehülsen 4 PCS

5

Stützfüße
( 3-Zoll- Universalräder
(2 mit Bremsen) ）

Hinweis : Verschiedene Angaben finden
Sie in den Produktparametern.

Tisch

4 PCS

6 M6 Innensechskantschrauben 8 Stück

7 Sechskantschlüssel 1 Stück

8 Benutzerhandbuch 1 Stück

Hinweis: Die Teiledetails 9 bis 14 sind nur für die Modelle SKT610*610J,
SKT910*760J, SKT710*610J , SKT1520*760T, SKT1220*760T, SKT910*760T und

SKT710*610T verfügbar.

9 M5- Schrauben

SKT610*610J / 12 Stück

SKT910*760J /1 3 Stück

SKT710*610T/1 3 Stück

SKT910*760J/1 6 Stück

SKT910*760T/1 6 Stück

SKT1220*760T/1 7 Stück

SKT1520*760T/1 9 Stück
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10 φ5 Dichtung

SKT610*610J / 12 Stück

SKT910*760J /1 3 Stück

SKT710*610T/1 3 Stück

SKT910*760J/1 6 Stück

SKT910*760T/1 6 Stück

SKT1220*760T/1 7 Stück

SKT1520*760T/1 9 Stück

11
Klappe -1 1 Stück

12 Klappe -2 1 Stück

13 Klappe -3 1 Stück

14 Sechskantschlüssel 1 Stück

MONTAGESTRITT
Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen im Handbuch sorgfältig
durch, bevor Sie
operating.VEVOR behält sich die eindeutige Auslegung unserer Bedienungsanleitung
vor.
Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen.
Verzeihen Sie uns, dass wir Sie nicht erneut informieren werden, falls es Neuigkeiten
bezüglich Technologie oder Software gibt.
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Aktualisierungen zu unserem Produkt.

Freundlicher Hinweis: Bitte tragen Sie Handschuhe bei der Installation dieses
Produkts.
1. Die obere Platte so positionieren , dass die Befestigungsbohrung nach oben
zeigt, das runde Rohr in die Bohrung einsetzen, mit M6-Innensechskantschrauben
fixieren und ein Drehmoment von mindestens 25 Nm anwenden.

2. Bei einigen Modellen wird zwischen den oberen und unteren Stützrohren
unterschieden, und die oberen und unteren Stützrohre müssen abgedeckt werden.
Hinweis: Bei Produkten mit ganzen Beinen kann dieser Schritt
übersprungen werden ;
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3. Montieren Sie die Trennwand entsprechend der benötigten Höhe der Öffnung,
befestigen Sie die Montagebohrung mit M6-Innensechskantschrauben und einem
Drehmoment von mindestens 25 Nm.
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4. Den Gehäusestutzen in das runde Rohr einsetzen.

5. Montieren Sie die Stützfüße oder Räder.
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6. Nach Abschluss der Montage drehen Sie die Werkbank um und justieren Sie
die Höhe der vier Stützfüße (oder Rollen ) so, dass die Füße nahe am Boden
stehen und die Werkbank stabil ist.

Hinweis: Falls die Werkbank nicht bewegt werden muss, ziehen Sie bitte die
Bremsen an den Rollen fest , um sicherzustellen, dass sich der Tisch nicht
bewegt .
Die Werkbank hat eine maximale Gewichtsbegrenzung. Bitte achten Sie
darauf, diese nicht zu überschreiten.

Hinweis : Die folgenden Installationsschritte gelten nur für SKT610*610J,
SKT910*760J, SKT710*610J , SKT1520*760T, SKT1220*760T, SKT910*760T
und SKT710*610T.
1. Montieren Sie die Klappe-1 in der richtigen Ausrichtung auf der Werkbank (bitte
beachten Sie die Richtung des Logos), ziehen Sie sie dann mit M5*12 Schrauben
und M5 Flachschrauben fest und befestigen Sie die Prallplatte-1 auf der
Werkbank.
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1. Die Schallwand 2 und die Schallwand 1 werden eingeknickt und korrekt auf der
Werkbank positioniert. Anschließend werden sie mit M5*12-Schrauben und
M5-Flachschrauben befestigt. Die Schallwandplatte 1 wird ebenfalls auf der
Werkbank montiert. (Die Montageschritte für die Blende 3 sind ähnlich; siehe
hierzu bitte diesen Schritt.)
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2. Zeichnung des fertigen Produkts SKT610*610J , SKT910*760J , SKT710*610J





BANCO DA LAVORO
MODELLO: SKT710*610T、SKT910*760T、SKT1220*760T、

SKT1520*760T、SKT610*610J、SKT710*610J、SKT910*760J、
GZT910*610J、SCGZT610*355T、HETG-30*36、HETG-30*48、

HETG-30*60
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SCGZT610*355T

SKT1520*760T 、 SKT710*610T 、 SKT910*760T 、 SKT1220*760T

GZT910*610J , HETG-30*36, HETG-30*48, HETG-30*60

SKT610*610J 、 SKT910*760J 、 SKT710*610J

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

WORKBENCH
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Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

SMALTIMENTO CORRETTO
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
europea 2012/19/UE. Il simbolo del bidone della spazzatura
barrato indica che il prodotto deve essere smaltito separatamente
nell'Unione Europea. Ciò si applica al prodotto e a tutti gli
accessori contrassegnati con questo simbolo. I prodotti
contrassegnati in questo modo non possono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un
punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
AVVERTIMENTO :
Leggere attentamente questo materiale prima di utilizzare il prodotto. La mancata
osservanza di queste istruzioni può comportare gravi conseguenze.
infortunio.
1. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione di
questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e il suo
utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si prega di leggere il
manuale d'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchiatura.
2. Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini)
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
3. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
4. Questo prodotto non deve essere utilizzato dai bambini.
5. Questo prodotto è destinato all'uso in ambito domestico e in applicazioni simili,
quali:
– aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
– case coloniche;
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– da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
– Ambienti di tipo bed and breakfast.
6. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare che il
prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
7. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso previste; si sconsiglia
l'uso improprio per evitare potenziali lesioni.
Precauzioni per l'assemblea
1. Assemblare il prodotto seguendo esclusivamente queste istruzioni. Un
assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.

2. Mantieni l'area di ritrovo pulita e ben illuminata.
3. Durante l'assemblea, tenere lontani gli astanti.
4. Non radunarsi se stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o farmaci.
5. Le funzionalità del prodotto si applicano solo ai prodotti assemblati
correttamente e completamente.

6. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti,
fare riferimento allo schema di montaggio presente in questo manuale.
Disimballare e separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita.

Adottare precauzioni
1. L'utilizzo con prodotti di peso superiore ai limiti di carico indicati può
causare instabilità e potenziali lesioni.

2. I supporti devono essere fissati secondo le istruzioni di montaggio.
Un'installazione errata può causare danni o gravi lesioni personali.

3. Assicurarsi che la superficie di appoggio sia in grado di sostenere in
sicurezza il peso complessivo dell'apparecchiatura e di tutti i componenti e
gli accessori ad essa collegati.

4. Utilizzare le viti di montaggio fornite e NON serrarle eccessivamente.
5. Questo prodotto contiene piccoli componenti che potrebbero causare
soffocamento se ingeriti. Tenere questi articoli lontano dalla portata dei
bambini.

6. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso interno. L'utilizzo
all'aperto potrebbe causare malfunzionamenti e lesioni personali.

SALVA QUESTI ISTRUZIONI
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PARAMETRI DEL PRODOTTO

Articolo n.

Portata
massima

(Tavola
superiore/Tav

ola di
chiusura )

Dimensioni
del prodotto

(mm)

Gambe del
tavolo

(intere/separa
te)

Pannell
o

posterio
re

Piedi di
suppor
to

Ruot
a

SCGZT610*35

5T

300/200

libbre
356*610*864 impegnato × √ ×

HETG-30*36
4 7 0/3 5 0

libbre

762*914*954,

6
Totale × × √

SKT1520*760

T

900/620

libbre

762*1524*66

0
Totale √ √ ×

SKT710*610T
700/540

libbre
610*711*660 Totale √ √ ×

SKT910*760T
800/620

libbre
762*914*660 Totale √ √ ×

SKT1220*760

T

900/620

libbre

762*1219*66

0
Totale √ √ ×

HETG-30*48
50 0/ 37 0

libbre

762*1219*95

4.6
Totale × × √

GZT910*610J
430/320

libbre

610*914*954,

6
Totale × × √

SKT610*610J
700/540

libbre

610*610*751,

6
Totale √ × √

SKT710*610J
700/540

libbre

610*711*751,

6
Totale √ × √

SKT910*760J
800/620

libbre

762*914*751,

6
Totale √ × √

HETG-30*60
52 0/ 39 0

libbre

762*1524*95

4,6
Totale × × √
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LISTA IMBALLAGGIO

Nota: i dettagli dei componenti da 1 a 8 sono disponibili per tutti i modelli .

Articolo Parte Nome QUANTITÀ Immagine

1 Pannello 1 PCS

2 Scaffali 1 PCS

3

Gambe del tavolo (intere /
separate)

Suggerimento: per le gambe, fare
riferimento alla tabella dei parametri del

prodotto.

4PCS

(4 pezzi/4
pezzi)

4 Manici di montaggio 4 PCS
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5

Piedi di supporto
( ruote universali da 3 pollici)

(2 con freni )
Suggerimento : fare riferimento ai vari

parametri del prodotto.
tavolo

4 PCS

6 M6 viti a brugola 8 pezzi

7 chiave esadecimale 1 PZ

8 Manuale utente 1 pezzo

Nota: i dettagli dei componenti da 9 a 14 sono disponibili solo per
SKT610*610J, SKT910*760J, SKT710*610J , SKT1520*760T, SKT1220*760T,

SKT910*760T, SKT710*610T

9 viti M5

SKT610*610J / 12 pezzi

SKT910*760J /1 3 pezzi

SKT710*610T/1 3 pezzi

SKT910*760J/1 6PCS

SKT910*760T/1 6PCS

SKT1220*760T/1 7PCS

SKT1520*760T/1 9PCS

10 guarnizione φ5
SKT610*610J / 12 pezzi

SKT910*760J /1 3 pezzi
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SKT710*610T/1 3 pezzi

SKT910*760J/1 6PCS

SKT910*760T/1 6PCS

SKT1220*760T/1 7PCS

SKT1520*760T/1 9PCS

11
flapper -1 1 pezzo

12 flapper -2 1 pezzo

13 flapper -3 1 pezzo

14 Chiave esagonale 1 pezzo

FASE DI MONTAGGIO
Questa è l'istruzione originale, si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni del
manuale prima
VEVOR si riserva il diritto di interpretare chiaramente il nostro manuale utente.
L'aspetto del prodotto sarà soggetto al prodotto che hai ricevuto. Grazie.
perdonateci se non vi informeremo più se ci sarà qualche tecnologia o software
Aggiornamenti sul nostro prodotto.

Promemoria: si prega di indossare i guanti per installare questo prodotto.
1. Posizionare il foro di montaggio della scheda superiore rivolto verso l'alto,
installare il tubo rotondo nel foro, fissarlo con viti a brugola M6 e applicare una
coppia di serraggio maggiore o uguale a 25 N.m
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2. Alcuni modelli distinguono il modello dei tubi di supporto superiore e inferiore, e
i tubi di supporto superiore e inferiore devono essere coperti
Nota: questo passaggio può essere omesso per i prodotti con zampe intere ;
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3. Installare il divisorio in base all'altezza della posizione del foro desiderata, fissare il
foro di montaggio con viti a brugola M6 e una coppia di serraggio maggiore o uguale a
25 N·m.

4. Installare il raccordo di rivestimento nel tubo tondo.



10

5. Installare i piedini o le ruote di supporto

6. Una volta completata l'installazione, capovolgere il banco da lavoro e regolare
l'altezza dei quattro piedini di supporto (o ruote ) per assicurarsi che siano vicini al
terreno e che il banco da lavoro sia stabile.
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Nota: se il banco da lavoro non deve essere spostato, si prega di tenere
premuti i freni sulle ruote per assicurarsi che il tavolo non si muova .
Il banco da lavoro ha un limite di peso massimo, si prega di fare attenzione a
non superare il peso massimo

Nota : i passaggi di installazione seguenti sono validi solo per SKT610*610J,
SKT910*760J, SKT710*610J , SKT1520*760T, SKT1220*760T, SKT910*760T,
SKT710*610T
1. Installare la valvola a farfalla-1 sul banco da lavoro nel corretto orientamento
(fare riferimento alla direzione del logo), quindi fissarla con viti M5*12 e tamponi
piatti M5 e fissare il deflettore-1 al banco da lavoro.

1. Il deflettore-2 e il deflettore-1 vengono agganciati e posizionati correttamente
sul banco da lavoro, quindi fissati con viti M5*12 e tamponi piatti M5, e la piastra
deflettrice 1 viene fissata al banco da lavoro. (Le fasi di installazione della ghiera-3
sono simili, fare riferimento a questa fase)
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2. Disegno del prodotto finito SKT610*610J , SKT910*760J , SKT710*610J





BANCO DE TRABAJO
MODELO: SKT710*610T, SKT910*760T, SKT1220*760T,

SKT1520*760T, SKT610*610J, SKT710*610J, SKT910*760J,
GZT910*610J, SCGZT610*355T, HETG-30*36, HETG-30*48,

HETG-30*60
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SCGZT610*355T

SKT1520*760T , SKT710*610T , SKT910*760T , SKT1220*760T

GZT910*610J , HETG-30*36, HETG-30*48, HETG-30*60

SKT610*610J , SKT910*760J , SKT710*610J

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

WORKBENCH
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe
leer atentamente el manual de instrucciones.

ELIMINACIÓN CORRECTA
Este producto está sujeto a la Directiva europea 2012/19/UE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el
producto requiere recogida selectiva en la Unión Europea. Esto se
aplica al producto y a todos los accesorios marcados con este
símbolo. Los productos marcados de esta manera no deben
desecharse con la basura doméstica normal, sino que deben
llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrónicos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA :
Lea este material antes de usar este producto. No hacerlo puede provocar
lesiones graves.
lesión.
1. El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La instalación de
este dispositivo debe cumplir con todas las normativas aplicables y solo debe
utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de usuario antes de instalar y
utilizar este equipo.
2. Este producto no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños)
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia
y conocimiento, a menos que una persona responsable de su seguridad les haya
supervisado o instruido sobre el uso del aparato.
3. Los niños no deben jugar con el aparato.
4. Este producto no debe ser utilizado por niños.
5. Este producto está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y
similares, tales como:
– áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;
– casas de campo;
– por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
– entornos tipo alojamiento y desayuno.
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6. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si el producto
presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de
usarlo.
7. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que un uso
indebido puede ocasionar lesiones.
Precauciones de montaje
1. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje
incorrecto puede generar riesgos.

2. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.
3. Mantenga a los curiosos alejados de la zona durante la concentración.
4. No se reúnan si están cansados o bajo los efectos del alcohol, las drogas o
los medicamentos.

5. Las funcionalidades del producto se aplican únicamente a productos
ensamblados de forma correcta y completa.

6. Para obtener información adicional sobre las piezas que se enumeran en
las páginas siguientes, consulte el diagrama de montaje de este manual.
Desempaque y separe todas las piezas en un área de trabajo limpia.

Tome precauciones
1. El uso con productos que pesen más que los pesos indicados puede
provocar inestabilidad y posibles lesiones.

2. Los soportes deben colocarse según se especifica en las instrucciones de
montaje. Una instalación incorrecta puede provocar daños o lesiones
personales graves.

3. Asegúrese de que la superficie de apoyo pueda soportar de forma segura
el peso combinado del equipo y todos los componentes y accesorios
conectados.

4. Utilice los tornillos de montaje suministrados y NO los apriete demasiado.
5. Este producto contiene piezas pequeñas que podrían causar asfixia si se
ingieren. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los niños.

6. Este producto está diseñado exclusivamente para uso en interiores. Su uso
en exteriores podría provocar fallos en el producto y lesiones personales.

AHORRAR ESTOS INSTRUCCIONES
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PARÁMETROS DEL PRODUCTO

Número de
artículo

Capacidad
de carga
máxima

(Tablero
superior/Tabl

ero de
claqueta )

Tamaño del
producto
(mm)

Patas de mesa
(enteras/separad

as)

Tabler
o

traser
o

Apoy
ar los
pies

Rued
a

SCGZT610*35

5T

300/200

libras
356*610*864 apartado × √ ×

HETG-30*36
4 7 0/3 5 0

libras

762*914*954.

6
entero × × √

SKT1520*760

T

900/620

libras

762*1524*66

0
entero √ √ ×

SKT710*610T
700/540

libras
610*711*660 entero √ √ ×

SKT910*760T
800/620

libras
762*914*660 entero √ √ ×

SKT1220*760

T

900/620

libras

762*1219*66

0
entero √ √ ×

HETG-30*48
50 0/ 37 0

libras

762*1219*95

4.6
entero × × √

GZT910*610J
430/320

libras

610*914*954.

6
entero × × √

SKT610*610J
700/540

libras

610*610*751.

6
entero √ × √

SKT710*610J
700/540

libras

610*711*751.

6
entero √ × √

SKT910*760J
800/620

libras

762*914*751.

6
entero √ × √

HETG-30*60
52 0/ 39 0

libras

762*1524*95

4.6
entero × × √
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LISTA DE EMBALAJE

Nota: Los detalles de las piezas del 1 al 8 están disponibles para todos los
modelos .

Artículo Parte Nombre CANTIDAD Imagen

1 Panel 1 PCS

2 Estantes 1 PCS

3

Patas de mesa
(enteras/separadas)

Consejo: consulte la tabla de parámetros
del producto para ver las diferentes

opciones de patas.

4PCS

(4 PIEZAS/4
PIEZAS)

4 Manguitos de montaje 4 PCS
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5

Apoyar los pies
( ruedas universales de 3 pulgadas)

(2 con frenos )
Consejo : consulte los parámetros del

producto
mesa

4 PCS

6 M6 tornillos de cabeza hexagonal 8 PIEZAS

7 clave hexadecimal 1 unidad

8 Manual de usuario 1 unidad

Nota: Los detalles de las piezas del 9 al 1 4 solo están disponibles para
SKT610*610J, SKT910*760J, SKT710*610J , SKT1520*760T, SKT1220*760T,

SKT910*760T y SKT710*610T.

9 Tornillos M5

SKT610*610J / 12
unidades

SKT910*760J /1 3PCS

SKT710*610T/1 3PCS

SKT910*760J/1 6PCS

SKT910*760T/1 6PCS

SKT1220*760T/1 7PCS

SKT1520*760T/1 9PCS

10 Junta φ5 SKT610*610J / 12
unidades
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SKT910*760J /1 3PCS

SKT710*610T/1 3PCS

SKT910*760J/1 6PCS

SKT910*760T/1 6PCS

SKT1220*760T/1 7PCS

SKT1520*760T/1 9PCS

11
flapper -1 1 unidad

12 flapper -2 1 unidad

13 flapper -3 1 unidad

14 Llave hexagonal 1 unidad

PASO DE MONTAJE
Estas son las instrucciones originales, por favor lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de continuar.
VEVOR se reserva el derecho a interpretar claramente nuestro manual de usuario.
La apariencia del producto estará sujeta al producto que usted recibió. Por favor
Perdonen que no les volveremos a informar si hay alguna tecnología o software
Actualizaciones sobre nuestro producto.

Recordatorio importante: Por favor, use guantes para instalar este producto.
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1. Coloque el orificio de montaje de la placa superior hacia arriba, instale el tubo
redondo en el orificio, fíjelo con tornillos de cabeza hueca M6 con un par de
apriete igual o superior a 25 N·m.

2. Algunos modelos distinguen el modelo de los tubos de soporte superior e
inferior, y los tubos de soporte superior e inferior deben estar cubiertos.
Nota: Este paso puede omitirse para productos con patas enteras ;
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3. Instale la partición según la altura de la posición del orificio que necesite, fije el
orificio de montaje con tornillos de cabeza hueca M6 y el par de apriete debe ser
mayor o igual a 25 N·m.
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4. Instale el conector en el tubo redondo.

5. Instale los pies o ruedas de soporte.
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6. Una vez finalizada la instalación, dé la vuelta al banco de trabajo y ajuste la
altura de las cuatro patas de apoyo (o ruedas ) para asegurarse de que queden
cerca del suelo y el banco de trabajo sea estable.

Nota: Si no es necesario mover el banco de trabajo, mantenga presionados
los frenos de las ruedas para asegurarse de que la mesa no se mueva .
El banco de trabajo tiene un límite de peso máximo, por favor tenga cuidado
de no exceder el peso máximo.

Nota : Los siguientes pasos de instalación son solo para SKT610*610J,
SKT910*760J, SKT710*610J , SKT1520*760T, SKT1220*760T, SKT910*760T y
SKT710*610T.
1. Instale la aleta-1 en el banco de trabajo en la orientación correcta (consulte la
dirección del logotipo), luego apriétela con tornillos M5*12 y arandelas planas M5,
y fije el deflector-1 en el banco de trabajo.
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1. Los deflectores 2 y 1 se abrochan y se colocan correctamente en el banco de
trabajo, y luego se fijan con tornillos M5*12 y tacos planos M5. La placa deflectora
1 se fija al banco de trabajo. (Los pasos de instalación del bisel 3 son similares;
consulte este paso).



13

2. Plano del producto terminado SKT610*610J , SKT910*760J , SKT710*610J





STÓŁ WARSZTATOWY
MODELE: SKT710*610T, SKT910*760T, SKT1220*760T, SKT1520*760T,

SKT610*610J, SKT710*610J, SKT910*760J, GZT910*610J,
SCGZT610*355T, HETG-30*36, HETG-30*48, HETG-30*60
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SCGZT610*355T

SKT1520*760T 、 SKT710*610T 、 SKT910*760T 、 SKT1220*760T

GZT910*610J 、HETG-30*36、HETG-30*48、HETG-30*60

SKT610*610J 、 SKT910*760J 、 SKT710*610J

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

WORKBENCH
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA
Niniejszy produkt podlega przepisom dyrektywy europejskiej
2012/19/UE. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach
oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii
Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych tym
symbolem nie wolno wyrzucać razem z normalnymi odpadami
domowymi, lecz należy je oddać do punktu zbiórki urządzeń
elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
OSTRZEŻENIE :
Przeczytaj ten materiał przed użyciem tego produktu. Nieprzestrzeganie tego
może spowodować poważne
obrażenia.
1. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego
urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i powinno
być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Przed
instalacją i użytkowaniem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
2. Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej
instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.
3. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
4. Produkt nie powinien być używany przez dzieci.
5. Produkt ten jest przeznaczony do użytku domowego i podobnych zastosowań,
takich jak:
– pomieszczenia kuchenne dla pracowników w sklepach, biurach i innych
środowiskach pracy;
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– domy gospodarcze;
– przez klientów w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkalnych;
– obiekty typu bed and breakfast.
6. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W przypadku
stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego użytkowania.
7. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami spowodowanymi niewłaściwym użyciem.
Środki ostrożności podczas montażu
1. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.

2. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre oświetlenie.
3. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego trwania.
4. Nie należy gromadzić się, gdy jest się zmęczonym lub pod wpływem
alkoholu, narkotyków lub leków.

5. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktów prawidłowo i
całkowicie zmontowanych.

6. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych na
kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w niniejszej
instrukcji. Rozpakuj i oddziel wszystkie części w czystym miejscu pracy.

Zachowaj środki ostrożności
1. Użycie produktów o większej masie niż podana wartość znamionowa może
skutkować niestabilnością, a w konsekwencji możliwymi obrażeniami.

2. Uchwyty należy zamontować zgodnie z instrukcją montażu. Nieprawidłowy
montaż może spowodować uszkodzenie lub poważne obrażenia ciała.

3. Upewnij się, że powierzchnia nośna będzie w stanie bezpiecznie utrzymać
łączny ciężar sprzętu oraz wszystkich przymocowanych do niego
elementów i podzespołów.

4. Użyj dołączonych śrub montażowych i NIE DOKRĘCAJ ich ZBYT MOCNO.
5. Ten produkt zawiera małe elementy, które mogą spowodować zadławienie
w przypadku połknięcia. Trzymaj te elementy poza zasięgiem dzieci.

6. Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.
Używanie go na zewnątrz może spowodować awarię produktu i obrażenia
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ciała.
RATOWAĆ TE INSTRUKCJE

PARAMETRY PRODUKTU

Numer
pozycji

Maksymaln
a nośność

(Deska
górna/Desk

a do
klaskania )

Rozmiar
produktu (mm)

Nogi stołu
(całe /

oddzielne)

Tylna
tablic
a

Stopy
podporow

e

Koł
o

SCGZT610*355

T

300/200

funtów
356*610*864

rozdzielon

y
× √ ×

HETG-30*36
4 7 0/3 5 0

funtów
762*914*954,6 cały × × √

SKT1520*760T
900/620

funtów
762*1524*660 cały √ √ ×

SKT710*610T
700/540

funtów
610*711*660 cały √ √ ×

SKT910*760T
800/620

funtów
762*914*660 cały √ √ ×

SKT1220*760T
900/620

funtów
762*1219*660 cały √ √ ×

HETG-30*48
50 0/ 37 0

funtów

762*1219*954,

6
cały × × √

GZT910*610J
430/320

funtów
610*914*954,6 cały × × √

SKT610*610J
700/540

funtów
610*610*751,6 cały √ × √

SKT710*610J
700/540

funtów
610*711*751,6 cały √ × √

SKT910*760J
800/620

funtów
762*914*751,6 cały √ × √

HETG-30*60
52 0/ 39 0

funtów

762*1524*954,

6
cały × × √
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LISTA PAKOWANIA

Uwaga: Szczegóły części od 1 do 8 są dostępne dla wszystkich modeli .

Przedmiot Część Nazwa ILOŚĆ Zdjęcie

1 Płyta 1 PCS

2 Półki 1 PCS

3
Nogi stołu (całe / dzielone)

Wskazówka: nogi są różne, aby odnieść
się do tabeli parametrów produktu

4PCS

(4 SZT./4 SZT.)
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4 Tuleje montażowe 4 PCS

5

Stopy podporowe
（ 3-calowe koła uniwersalne

(2 z hamulcami )
Wskazówka : różne, aby zapoznać się z

parametrami produktu
tabela

4 PCS

6 M6 Śruby imbusowe 8 szt.

7 klucz imbusowy 1 szt.

8 Instrukcja obsługi 1 szt.

Uwaga: Szczegóły części od 9 do 14 są dostępne tylko dla SKT610*610J,
SKT910*760J, SKT710*610J , SKT1520*760T, SKT1220*760T, SKT910*760T,

SKT710*610T

9 Śruby M5

SKT610*610J / 12 SZT.

SKT910*760J /1 3 SZT.

SKT710*610T/1 3 SZT.

SKT910*760J/1 6 SZT.

SKT910*760T/1 6 SZT.

SKT1220*760T/1 7 SZT.

SKT1520*760T/1 9 SZT.
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10 Uszczelka φ5

SKT610*610J / 12 SZT.

SKT910*760J /1 3 SZT.

SKT710*610T/1 3 SZT.

SKT910*760J/1 6 SZT.

SKT910*760T/1 6 SZT.

SKT1220*760T/1 7 SZT.

SKT1520*760T/1 9 SZT.

11
klapa -1 1 szt.

12 klapa -2 1 szt.

13 klapa -3 1 szt.

14 Klucz imbusowy 1 szt.

KROK MONTAŻU
To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać wszystkie
instrukcje.
VEVOR zastrzega sobie prawo do jednoznacznej interpretacji naszej instrukcji obsługi.
Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który otrzymałeś. Proszę
wybaczcie nam, że nie poinformujemy was ponownie, jeśli pojawi się jakaś technologia
lub oprogramowanie
Aktualizacje naszego produktu.
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Uprzejmie przypominamy. Prosimy o założenie rękawiczek podczas instalacji
tego produktu.
1. Umieść otwór montażowy płyty górnej skierowany do góry, zamontuj okrągłą
rurę w otworze, przymocuj ją śrubami imbusowymi M6 i dokręć momentem
obrotowym równym lub większym niż 25 Nm.

2. Niektóre modele rozróżniają model rur podporowych górnych i dolnych, przy
czym rury podporowe górne i dolne muszą być zakryte
Uwaga: Ten krok można pominąć w przypadku produktów z całymi nogami ;
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3. Zamontuj ściankę działową zgodnie z potrzebną wysokością otworu, zamocuj
otwór montażowy za pomocą śrub imbusowych M6, a moment dokręcania powinien
być większy lub równy 25 Nm.
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4. Zamontuj obudowę w rurze okrągłej.

5. Zamontuj nóżki lub kółka podporowe
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6. Po zakończeniu montażu odwróć stół warsztatowy i dostosuj wysokość
czterech podpór (lub kółek ), aby upewnić się, że cztery podpory znajdują się
blisko podłoża, a stół warsztatowy jest stabilny

Uwaga: Jeśli stół warsztatowy nie wymaga przesuwania, należy nacisnąć
hamulce na kółkach, aby upewnić się, że stół się nie poruszy .
Stół roboczy ma ograniczenie maksymalnego ciężaru, należy uważać, aby
go nie przekroczyć

Uwaga : Poniższe kroki instalacji dotyczą wyłącznie modeli SKT610*610J,
SKT910*760J, SKT710*610J , SKT1520*760T, SKT1220*760T, SKT910*760T,
SKT710*610T.
1. Zamontuj klapę-1 na stole warsztatowym w odpowiednim położeniu (patrz
kierunek logo), a następnie dokręć ją śrubami M5*12 i płaskimi podkładkami M5, a
następnie przymocuj przesłonę-1 do stołu warsztatowego.
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1. Przesłonę-2 i przesłonę-1 należy zamocować i prawidłowo umieścić na stole
warsztatowym, a następnie przykręcić śrubami M5*12 i podkładkami płaskimi M5.
Następnie płytę przesłony 1 należy zamocować na stole warsztatowym. (Kroki
montażu ramki Bezel-3 są podobne, patrz ten krok).
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2. Rysunek gotowego produktu SKT610*610J , SKT910*760J , SKT710*610J





WERKBANK
MODEL: SKT710*610T, SKT910*760T, SKT1220*760T, SKT1520*760T,

SKT610*610J, SKT710*610J, SKT910*760J, GZT910*610J,
SCGZT610*355T, HETG-30*36, HETG-30*48, HETG-30*60
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SCGZT610*355T

SKT1520*760T , SKT710*610T , SKT910*760T , SKT1220*760T

GZT910*610J , HETG-30*36, HETG-30*48, HETG-30*60

SKT610*610J , SKT910*760J , SKT710*610J

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

WORKBENCH



2

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

CORRECTE VERWIJDERING
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EU. Het symbool met een doorgestreepte afvalcontainer
geeft aan dat het product in de Europese Unie apart moet worden
ingezameld. Dit geldt voor het product en alle accessoires die met
dit symbool zijn gemarkeerd. Producten die zo zijn gemarkeerd,
mogen niet bij het normale huisvuil worden weggegooid, maar
moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor de recycling
van elektrische en elektronische apparaten.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING :
Lees deze informatie voordat u dit product gebruikt. Als u dit niet doet, kan dit
ernstige gevolgen hebben.
blessure.
1. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie
van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en het mag alleen
worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de gebruikershandleiding
voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
2. Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid en instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat.
3. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
4. Dit product is niet geschikt voor kinderen.
5. Dit product is bedoeld voor gebruik in huishoudens en soortgelijke toepassingen,
zoals:
– personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
– boerderijen;
– door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen;
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– bed & breakfast-achtige omgevingen.
6. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het product
niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
7. Gebruik het product volgens het beoogde gebruik; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.
Montagevoorzorgsmaatregelen
1. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste montage
kan gevaarlijke situaties veroorzaken.

2. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
3. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
4. Monteer de onderdelen niet wanneer u moe bent of onder invloed bent van
alcohol, drugs of medicijnen.

5. De producteigenschappen gelden alleen voor correct en volledig
geassembleerde producten.

6. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de volgende
pagina's worden vermeld, het montageschema in deze handleiding. Pak alle
onderdelen uit en sorteer ze in een schone werkruimte.

Neem voorzorgsmaatregelen.
1. Gebruik met producten die zwaarder zijn dan het aangegeven maximale
gewicht kan instabiliteit veroorzaken en mogelijk letsel tot gevolg hebben.

2. Bevestigingspunten moeten worden aangebracht zoals aangegeven in de
montage-instructies. Onjuiste installatie kan schade of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

3. Zorg ervoor dat het steunvlak het gecombineerde gewicht van de
apparatuur en alle bijbehorende onderdelen veilig kan dragen.

4. Gebruik de meegeleverde montageschroeven en draai deze NIET TE
VAST AAN.

5. Dit product bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen
opleveren als ze worden ingeslikt. Houd deze onderdelen buiten het bereik
van kinderen.

6. Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik van dit
product buitenshuis kan leiden tot defecten aan het product en persoonlijk
letsel.
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REDDEN DEZE VOORSCHRIFTEN

PRODUCTPARAMETERS

Artikelnum
mer

Maximale
draagkracht

(Bovenste
plank/Klappla

nk )

Productafmetin
gen (mm)

Tafelpote
n (heel /
los)

Achterbo
rd

Steunvoet
en

Wi
el

SCGZT610*35

5T
300/200 pond 356*610*864

gescheid

en
× √ ×

HETG-30*36 4 7 0/3 5 0lbs 762*914*954.6 geheel × × √

SKT1520*760T 900/620 lbs 762*1524*660 geheel √ √ ×
SKT710*610T 700/540 lbs 610*711*660 geheel √ √ ×
SKT910*760T 800/620 lbs 762*914*660 geheel √ √ ×
SKT1220*760T 900/620 lbs 762*1219*660 geheel √ √ ×

HETG-30*48 50 0/ 37 0 lbs
762*1219*954.

6
geheel × × √

GZT910*610J 430/320 pond 610*914*954.6 geheel × × √

SKT610*610J 700/540 lbs 610*610*751.6 geheel √ × √
SKT710*610J 700/540 lbs 610*711*751.6 geheel √ × √
SKT910*760J 800/620 lbs 762*914*751.6 geheel √ × √

HETG-30*60 52 0/ 39 0 lbs
762*1524*954.

6
geheel × × √

PAKLIJST

Opmerking: De onderdelen 1 tot en met 8 zijn beschikbaar voor alle modellen .
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Item Deel Naam AANTAL Afbeelding

1 Paneel 1 PCS

2 Planken 1 PCS

3

Tafelpoten (heel / los)
Tip: voor verschillende poten kunt u de

tabel met productparameters
raadplegen.

4PCS

(4 stuks/4
stuks)

4 Montagehulzen 4 PCS

5

Steunvoeten
( 3-inch universele wielen)

(2 met remmen )
Tip : raadpleeg de productparameters

voor meer informatie.
tafel

4 PCS
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6 M6 Inbusschroeven 8 stuks

7 inbussleutel 1 stuk

8 Gebruikershandleiding 1 stuk

Opmerking: De onderdelen 9 tot en met 14 zijn alleen beschikbaar voor
SKT610*610J, SKT910*760J, SKT710*610J , SKT1520*760T, SKT1220*760T,

SKT910*760T en SKT710*610T.

9 M5 -schroeven

SKT610*610J / 12 stuks

SKT910*760J /1 3PCS

SKT710*610T/1 3PCS

SKT910*760J/1 6 stuks

SKT910*760T/1 6 stuks

SKT1220*760T/1 7PCS

SKT1520*760T/1 9PCS

10 φ5 pakking

SKT610*610J / 12 stuks

SKT910*760J /1 3PCS

SKT710*610T/1 3PCS

SKT910*760J/1 6 stuks

SKT910*760T/1 6 stuks

SKT1220*760T/1 7PCS
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SKT1520*760T/1 9PCS

11
klep -1 1 stuk

12 klep -2 1 stuk

13 klep -3 1 stuk

14 Inbussleutel 1 stuk

MONTAGESTAP
Dit is de originele instructie. Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig door
voordat u verdergaat.
VEVOR behoudt zich het recht voor om onze gebruikershandleiding duidelijk te
interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u heeft ontvangen.
Onze excuses dat we u niet opnieuw zullen informeren als er zich problemen voordoen
met technologie of software.
Updates over ons product.

Vriendelijke herinnering: draag handschoenen bij het installeren van dit
product.
1. Plaats het montagegat van de bovenste plaat naar boven gericht, installeer de
ronde buis in het gat en bevestig deze met M6 inbusbouten met een koppel van
minimaal 25 Nm.
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2. Sommige modellen maken onderscheid tussen de bovenste en onderste
steunbuizen, en beide moeten worden afgedekt.
Opmerking: Deze stap kan worden overgeslagen voor producten met hele
poten ;
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3. Installeer de scheidingswand op de gewenste hoogte van de opening en bevestig
deze met M6 inbusbouten met een koppel van minimaal 25 Nm.

4. Plaats de behuizingsstift in de ronde buis.
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5. Monteer de steunpoten of wielen.

6. Na de installatie draait u de werkbank om en stelt u de hoogte van de vier
steunpoten (of wielen ) zo af dat de vier poten dicht bij de grond staan en de
werkbank stabiel is.
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Let op: Als de werkbank niet verplaatst hoeft te worden, houd dan de
remmen op de wielen ingedrukt om te voorkomen dat de tafel verschuift .
De werkbank heeft een maximaal draagvermogen; let erop dat u dit
maximumgewicht niet overschrijdt.

Opmerking : De onderstaande installatiestappen zijn alleen van toepassing
op de volgende modellen: SKT610*610J, SKT910*760J, SKT710* 610J,
SKT1520*760T, SKT1220*760T, SKT910*760T en SKT710*610T.
1. Installeer de flapper-1 op de werkbank in de juiste richting (let op de richting van
het logo), draai deze vervolgens vast met M5*12 schroeven en M5 platte pluggen,
en bevestig de baffle-1 op de werkbank.

1. De baffle-2 en de baffle-1 worden vastgeklemd en correct op de werkbank
geplaatst, waarna ze worden vastgezet met M5*12 schroeven en M5 platte
pluggen. Vervolgens wordt de baffleplaat 1 op de werkbank bevestigd. (De
installatiestappen voor Bezel-3 zijn vergelijkbaar; raadpleeg hiervoor de
betreffende stap.)
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2. Tekening van het eindproduct SKT610*610J , SKT910*760J , SKT710*610J





ARBETSBÄNK
MODELL: SKT710*610T, SKT910*760T, SKT1220*760T, SKT1520*760T,

SKT610*610J, SKT710*610J, SKT910*760J, GZT910*610J,
SCGZT610*355T, HETG-30*36, HETG-30*48, HETG-30*60
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SCGZT610*355T

SKT1520*760T , SKT710*610T , SKT910*760T , SKT1220*760T

GZT910*610J , HETG-30*36, HETG-30*48, HETG-30*60

SKT610*610J , SKT910*760J , SKT710*610J

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

WORKBENCH
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

KORREKT AVFALLSHANTERING
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EU. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom
Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör som
är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta som
sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan måste
lämnas till en insamlingsplats för återvinning av elektriska och
elektroniska apparater.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
VARNING :
Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att göra det kan
leda till allvarliga skador.
skada.
1. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av
denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast
användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du installerar
och använder denna utrustning.
2. Denna produkt är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått instruktioner om användningen av
apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.
3. Barn får inte leka med apparaten.
4. Denna produkt får inte användas av barn.
5. Denna produkt är avsedd att användas i hushållet och liknande tillämpningar
såsom:
– personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;
– bondgårdar;
– av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer;
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– bed and breakfast-liknande miljöer.
6. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före
användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
7. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid
felaktig användning.
Monteringsförsiktighetsåtgärder
1. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan skapa
risker.

2. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
3. Håll åskådare borta från området under monteringen.
4. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller
mediciner.

5. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt monterade
produkter.

6. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se
monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla delar på
en ren arbetsyta.

Använd försiktighetsåtgärder
1. Användning med produkter som är tyngre än de angivna vikterna kan leda
till instabilitet och orsaka skador.

2. Fästen måste monteras enligt monteringsanvisningarna. Felaktig
installation kan leda till skador eller allvarliga personskador.

3. Se till att stödytan säkert kan bära den kombinerade vikten av utrustningen
och all ansluten hårdvara och komponenter.

4. Använd de medföljande monteringsskruvarna och DRA INTE ÅT
SKRUVARNA HÅR.

5. Denna produkt innehåller små föremål som kan utgöra en kvävningsrisk om
de sväljs. Förvara dessa föremål utom räckhåll för barn.

6. Denna produkt är endast avsedd för inomhusbruk. Användning utomhus
kan leda till produktfel och personskador.

SPARA DESSA INSTRIKTIONER

PRODUKTPARAMETRAR
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Artikelnum
mer

Maximal
bärkraft

(Övre
bräda/Klappbrä

da )

Produktstorle
k (mm)

Bordsben
(hela/separera

de)

Bakr
e

bräd
a

Stödfött
er

Hj
ul

SCGZT610*35

5T
136/90 kg 356*610*864 separerat × √ ×

HETG-30*36 4 7 0/3 50 pund
762*914*954,

6
hela × × √

SKT1520*760T 900/620 pund
762*1524*66

0
hela √ √ ×

SKT710*610T 700/540 pund 610*711*660 hela √ √ ×
SKT910*760T 800/620 pund 762*914*660 hela √ √ ×

SKT1220*760T 900/620 pund
762*1219*66

0
hela √ √ ×

HETG-30*48 50 0/37 0 pund
762*1219*95

4,6
hela × × √

GZT910*610J 180/140 kg
610*914*954,

6
hela × × √

SKT610*610J 700/540 pund
610*610*751,

6
hela √ × √

SKT710*610J 700/540 pund
610*711*751,

6
hela √ × √

SKT910*760J 800/620 pund
762*914*751,

6
hela √ × √

HETG-30*60 52 0/39 0 pund
762*1524*95

4,6
hela × × √
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PACKLISTA

Obs: Delinformation 1 till 8 finns tillgänglig för alla modeller .

Punkt Del Namn ANTAL Bild

1 Panel 1 PCS

2 Hyllor 1 PCS

3
Bordsben (hela / separerade)

Tips: olika ben för att se
produktparametrarna i tabellen

4PCS

(4 ST/4 ST)

4 Monteringshylsor 4 PCS
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5

Stödfötter
3 -tums universalhjul
(2 med bromsar )

Tips : olika för att hänvisa till
produktparametrarna

tabell

4 PCS

6 M6 Insexskruvar 8 st

7 sexkantsnyckel 1 st

8 Användarmanual 1 ST

Obs: Delinformation 9 till 1 4 är endast tillgänglig för SKT610*610J,
SKT910*760J, SKT710*610J , SKT1520*760T, SKT1220*760T, SKT910*760T,

SKT710*610T

9 M5- skruvar

SKT610*610J / 12 st

SKT910*760J /1 3 st

SKT710*610T/1 3 ST

SKT910*760J/1 6 ST

SKT910*760T/1 6 ST

SKT1220*760T/1 7 ST

SKT1520*760T/1 9 ST

10 φ5 packning
SKT610*610J / 12 st

SKT910*760J /1 3 st
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SKT710*610T/1 3 ST

SKT910*760J/1 6 ST

SKT910*760T/1 6 ST

SKT1220*760T/1 7 ST

SKT1520*760T/1 9 ST

11
klaff -1 1 ST

12 klaff -2 1 ST

13 klaff -3 1 ST

14 Sexkantsnyckel 1 ST

MONTERINGSSTEG
Detta är originalinstruktionen, läs alla instruktioner noggrant innan
drift.VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår användarmanual.
Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du mottagit. Vänligen
förlåt oss att vi inte informerar er igen om det finns någon teknik eller programvara
uppdateringar om vår produkt.

Vänligen påminn. Använd handskar vid installation av denna produkt.
1. Placera monteringshålet för den övre platta platta uppåt, montera det runda
röret i hålet, fäst det med M6-skruvar och åtdrag ett vridmoment på 25 Nm eller
mer.
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2. Vissa modeller skiljer modellen med övre och nedre stödrör, och de övre och
nedre stödrören måste täckas
Obs: Detta steg kan utelämnas för produkter med hela ben ;
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3. Montera skiljeväggen enligt den höjd på hålet du behöver, fixera monteringshålet
med M6-skruvar med insexhylsor och åtdragningsmomentet är större än eller lika
med 25 Nm.

4. Montera höljets knackningsmekanism i det runda röret.
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5. Montera stödfötterna eller hjulen

6. När installationen är klar , vänd arbetsbänken och justera höjden på de fyra
stödfötterna (eller hjulen ) för att säkerställa att de fyra fötterna är nära marken och
att arbetsbänken är stabil.
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Obs: Om arbetsbänken inte behöver flyttas. Håll i bromsarna på hjulen för
att säkerställa att bordet inte rör sig .
Arbetsbänken har en maximal viktgräns, var noga med att inte överskrida
den maximala vikten.

Obs ! Installationsstegen nedan gäller endast för SKT610*610J,
SKT910*760J, SKT710*610J , SKT1520*760T, SKT1220*760T, SKT910*760T
och SKT710*610T
1. Montera klaffen-1 på arbetsbänken i rätt riktning (se logotypens riktning), dra
sedan åt den med M5*12-skruvar och M5-platta plattor och fäst baffeln-1 på
arbetsbänken.

1. Baffel-2 och baffel-1 spänns fast och placeras korrekt på arbetsbänken, och
fästs sedan med M5*12-skruvar och M5-platta, och baffelplattan 1 fästs på
arbetsbänken. (Installationsstegen för Bezel-3 är likartade, se detta steg)
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2. Ritning av färdig produkt SKT610*610J , SKT910*760J , SKT710*610J




